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« Perrault, Benserade - Le Labyrinthe de Versailles.pdf »

	  Concept général  


	Transcription avec correction des coquilles (au sens de l’époque de l’édition)

	  Modifications du texte  


	
Modernisations typographiques 


	

	
Modernisations orthographiques 


	
{{{liste_modern}}}
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Le modèle {{Bloc centré}} 
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	[image: LABYRINTE DE VERSAILLES. Poinçon Imprimerie Royale À PARIS, DE L’IMPRIMERIE ROYALE. m. dc. lxxvii]
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	[image: DESCRIPTION DU LABYRINTE DE VERSAILLES. ENtre tous les Bocages du petit Parc de Verſailles, celuy qu’on nomme le Labyrinte, eſt ſur tout recommandable par la nouveauté du deſſein & par le nombre & la diverſité de ſes Fontaines. Il eſt nommé Labyrinte, parce qu’il s’y trouve une infinité de petites allées tellement mélées les unes dans les autres, qu’il eſt preſque impoẞible de ne s’y pas égarer ; mais auẞi afin que ceux qui s’y perdent puiſſent ſe perdre agréablement, il n’y a point de détour qui]
 
 11


	[image: ne preſente pluſieurs Fontaines en meſme temps à la veûë, en ſorte qu’à chaque pas on eſt ſurpris par quelque nouvel objet. On a choiſi pour ſujet de ces Fontaines une partie des Fables d’Æſope, & elles ſont ſi naïvement exprimées, qu’on ne peut rien voir de plus ingenieuſement exécuté. Les animaux de bronZe colorié ſelon le naturel, ſont ſi bien déſignez, qu’ils ſemblent eſtre dans l’action meſme qu’ils repréſentent, d’autant plus que l’eau qu’ils jettent, imite en quelque ſorte la parole que la Fable leur a donnée. La différente dispoſition de chaque Fontaine fait auẞi une diverſité tres-agréable ; & les couleurs brillantes des coquilles rares, & de la]
 
 12


	[image: rocaille fine dont tous les baẞins ſont ornez, ſe mélent ſi heureuſement avec la verdure des paliſſades, qu’on ne ſe laſſe jamais d’admirer cette prodigieuſe quantité de Fontaines qui ſurprennent toutes par la ſingularité de l’invention, par la juſte expreẞion de ce qu’elles repreſentent, par la beauté des animaux dont elles ſont accompagnées, & par l’abondance de l’eau qu’elles jettent. On a crû qu’il eſtoit à propos de faire une exacte deſcription de chaque Fontaine en particulier, pour accompagner les Eſtampes qu’on en a fait faire ; & afin de faire connaître comment chaque Fable eſt fidellement repreſentée, on trouvera de ſuite par ordre une courte narration de la]
 
 13


	[image: Fable, & une courte deſcription de la maniére dont la Fontaine eſt diſpoſée. En entrant, on trouve deux Figures de bronZe peintes au naturel, & poſées chacune ſur un pied-d’eſtal de rocaille : l’une repreſente Æſope ; l’autre l’Amour. Æſope tient un rouleau de papier & montre l’Amour qui tient un peloton de fil, comme pour faire connoître que ſi ce Dieu engage les hommes dans de fâcheux labyrintes, il n’a pas moins le ſecret de les en tirer lors qu’il eſt accompagné de la ſageſſe, dont Æſope dans ſes Fables enſeigne le chemin. En ſuite on trouve les Fontaines au nombre de quarante en l’ordre qui ſuit. A chacune de ces Fontaines on]
 
 14


	[image: a pratiqué une place, où ſur une lame de bronZe peinte en noir il y a une Inſcription de quatre Vers écrite en Lettres d’or. Ces Vers faits par Monſieur de Benſerade, expliquent la Fable, & en tirent la moralité. I. FABLE. Le Duc & les Oiſeaux. UN jour le Duc fut tellement batu par les Oiſeaux, à cauſe de ſon vilain chant, & de ſon laid plumage, qu’il n’a depuis oſé se montrer que la nuit. UN grand demy-Dome de treillage orné d’architecture, eſt en dedans rempli de toute ſorte d’Oiſeaux perchez ſur des branches, qui jettent de l’eau en mille maniéres differentes ſur le Duc qui eſt en bas au milieu d’un baſſin de rocaille. Les Oiſeaux paroiſſent tous]
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Dernier commentaire : il y a 8 ans1 commentaire1 participant à la discussion




Je croyais que les fables étaient en vers et que les césures étaient volontaires. Je me suis trompée : les fables de ce texte n'ont rien à voir avec les quatrains de Bensérade. Il faut donc que j'enlève le modèle "poem" ainsi que les césures. Als33120 (d) 30 novembre 2015 à 18:39 (UTC)Répondre
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modifier





Dernier commentaire : il y a 4 ans1 commentaire1 participant à la discussion




Bonjour, que pensez-vous de l'ajout de liens entre les descriptions (première partie du livre) et les fables (deuxième partie du livre). 
Cela pourrait permettre de facilement aller à la fable correspondante à une description et vis-versa.
RcgisCessier (d) 1 septembre 2019 à 18:55 (UTC)Répondre
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